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THE TSINGHUA UNIVERSITY
MANUSCRIPT MING XUN il

Liu Guozhong %] B &
Translated by William French /% 5.7+

Introduction

In July 2008, Tsinghua University accepted an alumnus’ donation of a cache of
Warring States bamboo slips. Around 2,500 slips in total, the cache contains canonical
(jing #8) and historical (shi %) texts that have garnered much attention. With

enthusiastic support, six volumes of Qinghua daxue cang Zhanguo zhujian 5 3 BT HE

» Research and Conservation Center for Excavated Texts, Tsinghua University, Beijing (7% 2 43
WRBIF 5T SRR h L)

T Harvard University (K %)

F Translator’s note; This essay is a translation of a paper by Liu Guozhong entitled “Qinghua jian Ming xun
yanjiu” {EHE (AR )RFST. This in turn is a revision of two earlier papers published separately: “Qinghua jian
Ming xun chutan” J# MGl VIR, Shenzhou daxue xuebao ( Remwen shehui kexue ban) FEH| ABR8 8 (A
A ERHEERD (2015.3): 37 - 41; “Qinghua jian Ming xun zhong de minglun buzheng” 7% #E ¢ avall ) Fh i fir s
#1E . Zhongguo shi yanjiu FB$FFFT (2016.1): 25 - 28. Interested readers may wish to consult the Chinese
versions, but should note that the content here has been revised and bolstered for the purposes of this translation.
To improve English-language readability, the translator occasionally has paraphrased lines, moved sections to the
footnotes, or deleted obsolete information. In the footnotes, a considerable amount of detailed source citations
and references to translations have been added by the translator, to comply with western academic conventions.
Statements on substance in the footnotes are those of the author. The translator would like to thank Sarah Allan
and Michael Lidke for providing him with the opportunity to both attend the conference at Erlangen and to
translate this piece. Most of all, the translator would like to thank Prof. Liu, and to apologize for infelicities of
expression and no doubt introducing errors into the translation. Readers are also encouraged to consult Prof. Liu’s
book, Introduction to the Tsinghua Bamboo-slip Manuscripts » trans. Christopher Foster and William French (Leiden:
Brill, 2016), for more background on the Tsinghua cache.
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B 47 ffi have been published thus far.V At the same time, the Tsinghua slips have
become a popular research topic. This paper will discuss the text entitled Ming xun fj
#ll» which was published in the fifth volume of Qin.ghr,nf daxue cang Zhanguo zhujian .

The Tsinghua bamboo-slip manuscript Ming xun consists of fourteen bamboo slips
that were originally bound by three channels of binding cords. None of the slips have
survived completely intact. It is estimated that the slips were originally 49 cm in length.
The text on slips 1, 2. 3, 7, 9, 12, 14, and 15 has suffered damage. Except for the
final slip, each slip is numbered in sequence (cixu bianhao Y JF#i%%) on joints in the
bamboo on the verso side.? The text did not originally have a title. We have given it the
title Ming xun, since our examination has revealed that its contents are essentially the
same as the “Ming xun” chapter in the Yi Zhou shu & )& 3, and that it ought to be
considered a Warring States manuscript copy ( Zhanguo xieben HE B % 4<) of that
chapter. This discovery of another text from the Yi Zhou shu is extremely
significant.®

The “Ming xun” chapter occupies a particularly important position in the received
Yi Zhou shu. The beginning of the Yi Zhou shu is comprised of three chapters,
collectively known as “the three ‘xun’-chapters” (san xun =37l :“Du xun” E3I,
“Ming xun” fiyall, and “Chang xun” ##ll. These chapters are unique in their content
and their position in the compilation. According to one recent scholar’s assessment, “the
three ‘xun’-chapters sit at the head of the Yi Zhou shu , where they transmit the model
of governance, establish the tradition of royal speech, and guide the entire text’s

meaning.”® Qing scholar Sun Yirang f& 567 cven went so far as to believe that the
g g g

@ Li Xueqin Z= 2 8, ed., Qinghua daxue cang Zhanguo zhujian T H K 5 % B B 17 fli, 6 vols.
(Shanghai: Zhongxi shuju, 2010 -). Note: cach volume, referred to in this essay as the “editorial report”
(zhengli baogao FEFEHIE) 4 contains original-size photos, enlarged photos, transcription and annotation for each
text. Each volume also includes character concordances and physical information about each slip.

@ Slip 4 is broken off at a joint in the bamboo, so its slip ordinal number is missing. Slip 14 is damaged
and the graph for “ten” (shi ) is missing, leaving only part of the graph “four” (si ). See Li Xueqin, ed.,
Qinghua s vol. 5, 57 (photo of slip 14 verso).

@ To date, three other texts from the received Yi Zhou shu have been recovered: Cheng wu 48§, Huang
men 2, and Zhai gong %575 . These were published in vol. 1 of Li Xueqin ZEE2#), ed., Qinghua daxue cang
Zhanguo zhujian 3§ 525 M8 B 47l (Shanghai: Zhongxi shuju. 2010). Scholars have pointed out the close
relationship between the Tsinghua Bao xun {3l bamboo-slip manuscript, also published in vol. 1, and the Yi
Zhou shu. Howevers Bao xun was not transmitted in the Yi Zhou shu.

@ Wang Lianlong £, Yi Zhou shu yanjiu ;R #EIWFF (Beijing: Shehui kexue wenxian, 2010),
93,



